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Abstract

As a cornerstone of Confucian philosophy, “The Doctrine of the Mean” stands alongside “The Ana-
lects,” “Mencius,” and “The Great Learning” in the prestigious quartet known as the Four Books.
These texts have profoundly shaped the intellectual landscape for centuries. With a translation his-
tory extending over three centuries and a rich tapestry of versions, this study spotlights the trans-
lations by James Legge and Gu Hongming. Employing the translator’s action criticism theory, this
paper conducts a comparative analysis of their intra-textual and extra-textual behaviors. The ob-
jective is to deepen our understanding of the English translations of “The Doctrine of the Mean” and
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to contribute to the translator’s action criticism discourse.
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1. 518

CHRREY , AP EERME I AR, WA TSRS EETE, K0P 5 “W”
VBRGSO T — T . X AR 33 &, RS R SR SRR R BT K
TR GubE 5 NRIEMAT . K&, MERINPEEANIEER, & ChE) #HE&E, ANE “REHN
Y, FoNZEE” , (B A5 OS2 AU T IRE IR .

PENFEEG SR T, PR DHEEMERMEE MRS 7 ek mimE . X5
A ERIRR R 7 sk COB = AR, FE T B0 BE K BRI S S A T ONAT B K (R . LA 17 D,
HEAMEF M2 RK B HMIE S . 24, (PR MIESCEEARTHE P, HE James Legge 1)
1861 4E %A . Hung-ming Ku [¥] 1906 £ A, DLK 1963 fERR R HE 1IFALE[1].

BIREA LU AT IR IR, RS N RSO D Rk i N ia L RR 1 G . ST k4
BFELE AR TS AL G A A O AT, R AR I MR . AR FIE I 1 James Legge
Hung-ming Ku ) CHRJfE) SRR, B R S0 HE (1 16 2 A7 AP EEE , ANRE AT A ARRAM T N 4
FERATIRANRIXT LL AT, BEdt— 3w (P IS SO 7t AR B8 AT T 1 2 AR AR T
2. FEHEITAMTEIS

JEATG A RR S A ) “ A1) 2 05, T 2010 4R3RH TR E AT ONIEEEE, X —HB LI
MRFR “ARTAL” FO PSRl KR, 78 E AR E N BIE AR SR T T R MGGE R . ZIR R
W, BHREME R MEAUR AR S IR, 2R 2 0E 5 R WIRZIE AL, 5T RS
B RE AR AR AT BRI A 2] BEHEVPAR L TR R P R AT R, AU SR A B, AR
FET NSRRI MM ERR. EilEREE AR R B FAR. AT R
AR—— SRR BRI 5 ANV, DU R A7 O 1 B B REAT — AN A TH B BRIV [3]. B ig b
%O —— R - K57 R HAT NIES G —— BRI T —Fhah& HOER P R . IEXMERH,
ORE 5 sz AW, BLEEAE, AaEl. CORE” HEFREE S ESCIRNEMRE, 1BR
WA RIRERfLIE: T “ 50587 WISRIAEF X H AR # ML SR &, SR 2 R SRms DU 2 52 F
IR [4]. BEEAT NI A FRE BT 19 8 W] 76 SR B 5 45 5 2 IRl S0 P, X 3 2 (A7 (5 —Fh
MHERIZMENAER R Bk, PF#IEIERE SO S 5 I P EAWSS 7y, DAL SR
HERIBI AR [5].

VB VRE A SE AR BB RS s = K k. Hof, BB E MRS 0k, 2 BA EARA
RERRRN R, DR RS R AN AT TR S 2 R I B e I M . B AT NP R R S s U e
(BRI TE, BB SRR AL T — AN Bk A, A BT AT 5 0 4 1T RN H B A [ 13 2% [
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—AEM BTN SRR . A OIS PR R R S 980 — N SERE AT BT, AL E A R R R
REMA, ARNHAE Y “UEF N7 R A N7 BIUE S 4, N “PENATIN” 1 CREAMT N7 AR T
BEATR LT, S “ORE — 55587 BEAT NIESL GV S AT R 7T
3. () FEITALE
3.1 EAITA

UG AT FIROAET CCARRIE” , REMRECSFECZRRRR, RKEAE
BERAE A SR 2 A RS 4R U IL[5]. #eE5 2, BFNATAEIBEEIEN “TBE N7 AR
AL (0T 4 BB AR, B 8 8 SR AN B KRR b P BRI P SR B e 3L A SOR AR
Ak BT =R LT EER (R AR SSEE (HRE) AR AT N R LA

311 WiLE@E

B, 76 ChREY “BE7 —Zp, (EEEETAVNSH YSRGS E T T, fBHE T
OBPEE, T ERE, Maba 2 NANRMGIEETTE, S0, 005 RI S 99 L 13 # 1EXT
“ET7 TR, FrEARIAC S AR A RARR BT BERA RFEEMAN. BTX—F
N, FEERRE R “themoral man” , S [UERE I —FhaEOE I IR b B e g se b, R p ERE AR IA
J7 3 AR M R B T L AT R AT E N AR R I E B, XS (R &BRLREX
SCARH = SRANME AR 32 & R BLAR RO o T BLAE S UPDKE “ 8 77 188 “The superiorman” , X &xf “FF”
PRI 55— i ke . B RVE NP AR, ARYE B Ot B G B AR, R AR BT X
—HRPRBEAREE AN RBMAR, XFEMEREAANTER, BFEZSUTRBIE T “ LR
Je” BT B NIRIERE BRI AR T, TEPIRIE T AR DL R SRR SR T T ik = 4
THRZ 2% 18

gE LT, FRATRT LG H S48 11 SOK 2 DU S R E R BZ O E AT, H AU H
CrbfE) B A N TE A B RSB, W R SO SO AR I IR AR IR 2 T, R ORI %
FAT NES G VPN R ] “ 55587 — ity T FEUPE 5 (0 1% ST U B B T SCOAR Y LB B R, RER T
JECHE R SN, BUSS b DL T RSO 5, B L R R, NI AL ORET . X AR
[ R 0 77 3O — R RO T R 0t S SO AR LA S i B 2 (9 ST A P IeR R AS [R) B A, [ B 44
T HH AN [ 1R 2 B AR R B B XA, AN AR IR AE B SO B R T RUR IS BN

3.12. AEERME

ChE) —HEPRIL T 47 9" A7 SERMUE R ORI IMER S, W T IEE MR AE IR R
JTFT#Z R B, Bl H o EADE R TN AE, ek © EARK, TARNT R
MHRER: BT RG, AR RATEERE T AR NS A B R TR,
BV PR AR AT, AR aris, ASTEARN, TR E B RCE S ). IR TR T S e
At 2 THERON B B THEAE . FSCHR PSRRI A T A AT R, &N TR, AU,
THEW], BARESE. EREIEXRAR L, 2O AMBONRE R, BTERAS NIRRT TEA
IR O N A NAC RIS RE, ARBL T DB A 2RIk 4 M L BRI e R A A b, PR
HiENMAIEFI4], H “Inahighposition” Bl AAE 7xF “ L7 B ERAATAMEE, RJEH “Inalow
position” SRTAIEMIFFIAE K, FREE TX 7 EEANRERE, AL T ST T Z AP R
A RFA ARG, X5 5 SCH) A ARSI 4 RS BESCZ IR 75 T TS A AT B B K AR
PR RS a1 5, T AR ) K TSR UIZ ] “either Anor B” 35X — 5 Fpfig JE ST (17 A
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N E R R A — ML AT, B “He complains not against God nor rails against men.” . fi7F ## %
I B3R HOGHR ) SR S0 A% D AR AR 5T ) IR AN AE &2, X9 3lid] “complain”  “rail 7 #EAT &, 1
S HE T AN B AN B A . R S R SCR) NS AR — B ZE 5, (IR s A5 7
77 B Re i SRl i R T LA B JE OO AR, AR TR B SO AR DL R SR BRI R
Ry EILT CHFET IFEATNIRR.

(Y AE AR RS BB B 5y, RS F & NSRS, FEERE TR
2. MWIESCHI A AR KRG, BREATEE LKA T N BB IRY, i B AT REA AN B S0 a) A S
— VLRI JEAE R SR, FEX SR R AT “ RBNIE” , JuSR R B 5 AR SE LR ORI “ 3R
RO SRR INE At E AL G R, X ESCRI R AT . R, 2R R R
FWE, AT SR FE S AR A E R SR K, TR ANE S SO Rk S R SE A T T
HAMRFAC,  [RINX HAAI H 196 2 78 X0 1 5 A0 SCA 7 T RO i s .

313 ERE®

R R R . S50, RS0 T i) S 2% v e AR B et R R R AL . (R REY AR AR
WP K AR — W E AR, BRI RIOES I — Rt i, 2R E AR SR SR,
JESCERBN T “RANZONAE” , RIZALER “ M7, SER—A K, Rz Skt s, Hp
ORI —A “W” 7, BTER AR AR EZE, R T r E A R R R A SR A8 15 3]
B, R EEAS, FACTESNAUR XA R AN, o A4k o Bk A 25— Fh o7 e EX “ R
PR AL R AT R, FEAESK N “spiritual beings” 5 JLFERE R TR, X AMEIRT
G SCEEE . A ARAARL, AT T 1336 Ji SC 45 R R RS SE AR A1 RS R0, SRR = 1“3k
B R, (HEZ X E SR SR R SRR, B “55se” BRI, SRR IR SO L AR
B TR, TEXRBMIE SRS ErE R, AU T RSO AR B, R
“spiritual force” , T HA&AE 5 R FH SRR ) 6] M DAMRRE, B UFiedr “ph” BARE AN HEAE AT
ATERAV G DFEMAETRAT, R T EAER 0 A B, R e a S SR . B 75 A HR
JESC AR A B RESCHEAT T RIE R I TR L, MR T R R AMEMANEY, AT iE R AR
I R BRI RIS TR N AT RS, A B S A B S R LA, X R
HIERTTRELRIE “SRE” MIEHLT, [FIRSEEL “%5” SR i s /%% ).
3.2. FIMTHA

“BEAMTR” RIGEFF A& ITHEMT R, E SO ESCE X RET N, HAT A E IR 1%
NiBfE S “4527 [6], BITERARESE BAF R SCAEBENBAL S R RNA TR 2 . A SR KA SCE
I 5447 R BEREE BT NI L.

3.2.1. XENSHERITA

BIPEAE N — s OGS, AR S 0E T IR ERIR S AR P A0 SR R T H 2. B
TERAFESCZ RN, AMUTREHATIE S Z s, BRI SO Rn) “iE5 N7 M, mA
AL AN Gy, BEXIEESEE MRS R, AT SCE N S5, 83 R R A
F IR RIS, (B 5 i 2 A 3 IE B A A S i

B, 763 BN K7 AT B, S 806 % A In dignity of office he was the ruler of the Empire. ”,
T FLAE R 110N “his dignity was the imperial throne” o JEA]F 1) “ K17 &8 PGERL, WEFEE
WS p 2, AR T R E AR S LS SRECU L SOR IR A S B RBA & L. B, I
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B CRT7 IR E R R EBIMRAE, BB FEEN . ZFURRA “RF7, R yd EE R 2R
ZARF AR, YONENR R (AFHREEF)EENgGGEE. LW “R7 FIRE,
PBEIERPAT “ K7 BEE. S EBKILEE N “theimperial throne” , fABLT “KF” fEdEHAQ
AL, RIS LRGN, WA R In B R “RT7 M EIENK. M=k il
“the ruler of the Empire” , “ruler” —ia LbBEGEMiHAEE L T “ KT fEh ERES M EAAR X, Ik
NN E B G ER R SR, MBI T “SRE” , MAI T HHW %97 o S b T E Sk
PfRICATAE— 2o 22, HiESCRZ HEMH T HESCE W —3 5. b RO ARG B O E AR 5 S
B BT A e A L ) S ], TR S A BRI G, MRS TR AR, AE ORI ORI “ %S Jr T
BIE RS . XA 778 00 JeoR 1 U IE N S5 AT N AE R R R T I B . R TR RN T A
SCAHIRAES i, ERTEERIA T30, RS A B AT RS R R 2 i SRR 3, 30 v S ERAE 5 R sk
AT ) V) 3B AN AL A o

322. BRIZEERITA

FIRER) — A EE H 1R AR FE S AU REE IR, —i S, H—umiisd. 1F
JEST A 2 AR EARTA I SR N PR B AL 52, A BE USRI R A % . A B 5 bRk
TR, AR B AR R . S N RAE N “BIEEAN IMEERR, REFHIEN N7 LA R
R[7]. G, BHEAETHEEIN, —EB8A  EhRE R, AT E ROt B RO H AR
R R WEE ST SO R BIEUKCE L BB SREE LB &, 780 % R A AR, LAY
BB R A2 OR, fE COREY AL B IR i A %

B0, B2 PG EE AN EHE S PO R A S “CEAA MU N7 BEAT B, A A AT %
“CHbREE T AFIFEE R . 52 OB %N “ In wealth all that the wide world contained belonged to him.”,
M HE G %S “his riches were all within the four seas.” o “ PO 7 33X N 78 Hh SO 858 B A AR5 1) S
W, FaA A B R A2 AR, AR, Fil. P9, 0, ZIEBAE RS, SR
e — MR & A ERIPRS . EX RS AT A BRI, B2 8 SR FH (2 R R A A P B R B
¥ “PUHg” B “the wide world” , Iy BB 7~ SCHOME A J5 THI RO VR T2 AR, DA 28 A o8 B 407 i 0L &R S
R HERENER . XRIFE RS HERHAREEWT R, HRIBUT X1 5 B 18 B
UFR BRI SS, ARBL T B NI AL RS RN, B ORSE” PRI, FFES U E BT B, AP
“the four seas” , JUETE “SREL” BERUN JFE LB SERE ERIAFELF, (EXS T AR b E SO R L 5%
(RIPE 7 B2 AT e 2 TR B SRR AR, U T VRSO AUR, AT AR, BRI “ 55507 D HAATEAN 2 o
R ARTAT, I B AR T SR AR T4 R SO 2 B L B G i L e S R o B
fid bRIRRAG R OCE R R AU AT B RS NN 5. B m A S AR G R B, AR BRI N DASSR
BEE, AR AR B AT
4. 857E

ASCLAREFAT AIVFERR YA, ARFE “SRIL - 55507 RBAT NIELL G VP ARE 2, RO Z THIRD 3%
WAT N BIZZBURTIRD “PEAMT N, o RS SRR A RN SIS 80 S R ACHEAT 1 XS BT 7T . AR, AL
B IR SCR B, FEE NG A DL RS TR 2 T A 2 57 . IR ZE R LS A 1% B i B
R RS S BR8], BURERAF ATU T e t, AL E e, X A1 E AT AL
WHEIEA KIS . MEE TR L, A R RO R LR O, AL RN E
PEHENE, RIS SRS BN A TSRS R AR TR I, A R E AN AR
My 22 . MR AL AU P AR R IR B SE T2 B, DRI 2 PRAy B o 4 RO (1 S8 AE S A AN A
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EW S FEBLLE PO 7 5, fresdb bt 5 S e B A o [ B A Sl . LR AR 1 B AR D R 1) SR
FEAF S INMMGIE H ARTE 5 B8, 5 T804 77 B 5 R i 52 o 52 AR L 3 ) PR KR SR SRS RE D[R]
A FRERARF AL, E ORE” 5“8 KPP LRI %5

PN T L R 0 IR R N T ) TS g Al ) R, LS RSONEAR T, KR

JEAE B GE A RE kNI 35 KM s I TR TSR e A ) “ 55587, AR RIE B I D B AR08, Ay BB
REMSAETLH AN Aoy, SEBLRIFIIAE S RO Bz, PO ARl fEiE RIS “ & PR |
RIUT —RFNITEAEENE, JRIER] “SRE” 5 “FL” BT,

e HE

R 2028 FEEASCH B BAEARET H . EEE KRR RN 5.

SE

(1]
(2]
(3]

(4]

(5]
(6]
(7]
(8]

Mrtg, SCZ. (POl SR siE Tt E]. BigREE, 2013(2): 21-25.
IR, KPE FEFAT AMIFER R R FE[I]. B, 2023(4): 22-28.

B, S, ARRE, TR, “SURAT -t — AL EIE T R MR AT VIR 3], 44 XA 1E, 2024(3):
74-76.

VY. W24 A& —— (FEET R0 BIRIELL) &5 GFEET7 0M BAERE) BRIl \WRIMEH
2%, 2014, 35(1): 112.

JARIU. FREN SRIRESh: BRI (). Hh EBEE, 2020, 41(6): 149-152.

JAGUR. VAT NRITEAT -4 2PN RG], IR, 2022(5): 1-7+95.

RE . B R AT N BN JMEESCETAT, 2018, 4(5): 84-92.

RS, . THESESEMA R ChJE) JEREBr R[], 162/ EE R 22244, 2016, 24(4): 113-117.

DOI: 10.12677/ml.2024.12121157 355 IARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2024.12121157

	《中庸》英译本译者行为比较研究
	摘  要
	关键词
	The Comparative Study of Translators’ Behavior in English Translations of “The Doctrine of the Mean”
	Abstract
	Keywords
	1. 引言
	2. 译者行为批评理论
	3. 《中庸》译者行为比较
	3.1. 译内行为
	3.1.1. 词汇层面
	3.1.2. 句法层面
	3.1.3. 修辞层面

	3.2. 译外行为
	3.2.1. 文化适应与转换行为
	3.2.2. 目标读者考量行为


	4. 结语
	基金项目
	参考文献

